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11.
Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 

z dne 23. aprila 1909, št. 9326,

o sestavi izpraSevnlnili komisij za izpraševanje 
prosilcev za koncesije stavbenih obrtov.

Ker so se izvršile nekatere spremembe, 
oziroma ker je potekla poslovna doba izpraše- 
valnim komisijam za prosilce stavbinskik obrtov, 
ki so bile na podlagi ministrske naredbe z 
dne 27. decembra 1893, drž. zak. št. 195, po­
stavljene s tukajšnjim razglasom z dne 19. aprila 
1904, dež. zak. št. 6, so se te komisije po­
stavile iznova. Vanje so bili pozvani kot č lan i:

1.) c. kr. višji stavbeni svetnik I v a n  Böl t z ,  
obenem predsednik izpraševalni komisiji za 
preizkušnjo za stavbinske mojstre;

2 ) c. kr. stavbeni svetnik F r a n c  P a v l i n ,  
obenem predsednik izpraševalni komisiji za 
preizkušnjo za zidarske, kamnoseške, teharske 
in vodnjakarske mojstre, takisto predsednikov 
namestnik pri preizkušnji za stavbinske m ojs tre ;

3.) c kr. višji inženir J u l i j  H i l b e r t ,  
obenem predsednikov namestnik pri izpraševalni 
komisiji za preizkušnje za zidarske, kamnoseške, 
tesarske in vodnjakarske m o js t ie ;

4.) deželni višji stavbeni svetnik A n t o n  
Klinar;

5.) stavbeni mojster F i l i p  S u p a n č i č ;
6.) c. kr. višji inženir J  a r  o m i r  H a n u š ,  

kot namestnik;
7.) deželni stavbeni svetnik I v a n  S b r i ­

z a j ,  kot namestnik;
8 )  stavbeni mojster E d m u n d  S c h u p -  

p l e r ,  kot namestnik.
Vsi imenovani stanujejo v Ljubljani.
To se daje na splošno znanje z dostav­

kom, da ostanejo določila odstavkov B  in C 
tukajšnjega razglasa z dne 20. avgusta 1894, 
dež. zak. št. 26, veljavna tudi nadalje.

V L j u b l j a n i ,  dne 23. aprila 1909.

C. kr. deželni p redsedn ik :

Baron SCH W ARZ s. r.

11.
Kundmachung der k. k. Landesregie­
rung für Krain vom 23. April 1909, 

Z. 9326,
betreffend die tiufaiumenfcttunn der P rü fu n gs­
kommissionen zur Vornahme der Prüfungen für 

B ew erber um Baugcwerbekonzessioncn.

i
In fo lg e  eingetretener Veränderungen , bezw. 

infolge Ablaufes der Fuuktionsdauer  der auf 
G ru n d  der M inisteria lverordnuug  vom 27. D e ­
zember 1893, R .  G . B l .  N r .  195, mit der hier- 
ämtlichen Kundmachung vom 19. A pril  1904, 
L. G .  B l.  N r.  6, bestellten Prüfungskom m ifs ioneu 
für Bewerber um Baugewerbekonzefsionen wurden 
diese Kommifsionen neu bestellt und in dieselben 
a ls  M itg lieder berufen:

1.) D er  k. k. O b erbanra t  J o h a n n  B v l t z ,  
zugleich Vorsitzender der Prüfungskom m ission  für 
die B aum eis te rp rüfung ;

2 )  der k. k. B a u r a t  F r a n z  P a v l i n ,  zu­
gleich Vorsitzender der P rüfungskom m ission für 
die M a u re r - ,  Steinmetz-, Z im m er- , und B r u n n e n ­
meisterprüfung, sowie Stellvertreter des V o r ­
sitzenden der Baumeisterprüfungskommission;

3 .)  der k. k. Oberingcnieur J u l i u s  H i l ­
b e r t ,  zugleich Stellvertreter des Vorsitzenden 
der Prüfungskomm ission  für die M a u re r - ,  S te in ­
metz-, Z im m er-  und B runnenm eis te rp rü fnng ;

4.) der Landesoberbaurat A n t o n  K l i n a r ;

5.) der Baumeister P h i l i p p  S u p a n č i č ;
6.) der k. k Oberingenieur J a r o  m i r  H a ­

n u š  a ls  Ersatzm ann;
7 )  der Landesbaura t  J o h a n n  S b r i z a j  

a ls  Ersatzm ann;
8 .)  der Baumeister E d m u n d  S  c h u p p l e r  

a ls  Ersatzmann.
Sämtliche Obgenannte  domizilieren in Laibach.
D ies  wird mit dem Beifügen zur allge­

meinen K enntn is  gebracht, datz die Bestim mun­
gen der Absätze B und  0  der hierämtlichen 
Kundmachung vom 20. August 1894 , L. G .  B l.  
N r .  26, auch weiterhin in  Geltung  bleiben.

L a i b a c h ,  am  23. A pril  1909.

Der k. I. Landespräsident: 
Freiherr von  SCHW ARZ m. p.



1 2 .

Zakon
z  dne 23. aprila 1909,

v e l j a v e n  z a  v o j v o d i n o  K r a n j s k o ,

s katerim  se prenareja § 20. zakona z dne 9. marca 
1879. I., dež. zak. štev. 13.

Po nasvetu deželnega zbora Svoje vojvo­
dine Kranjske ukazujem tako:

Č l e n  I.

§ 20. zakona z dne 9. marca 1879. L, 
dež. zak. štev. 13, se v svoji sedanji besedi raz­
veljavi in se odslej glasi tak o :

§ 20 .

Deželni šolski svet obstoji:
1. iz deželnega načelnika ali od njega 

določenega namestnika kot predsednika;
2. iz štirih zastopnikov dežele, ki jih do­

loči deželni odbor;
3. iz enega poročevalca za upravne in 

gospodarske šolske zadeve;
4. iz deželnih šolskih nadzornikov;
5. iz dveh katoliških duhovnikov;
6. iz dveh udov učiteljskega stanu;
7. iz enega odposlanca občinskega sveta 

ljubljanskega.

Č l e n  II .

Ta zakon stopi v veljavo z dnem raz 
glasitve.

Č l e n  I I I .

Mojemu ministru za bogočastje in nauk 
je naročeno, izvršiti ta zakon.

Franc Jožef s. r.

Stiirgkh s. r.

12.

Gesetz
vom 23. April 1909,

g ü l t i g  f ü r  d a s  H e r z o g t u m  K r a i n ,

w om it der 8 3 0  des Gesetzes vom 0 .  M ärz 1 8 7 9 ,  
L .-G .-B l. N r. 1 3 ,  „»geändert wird.

Über A ntrag  des Landtages M eines  Herzog- 
tum es K rain  finde Ich  anznordnen, wie folgt:

A r t i k e l  I.

§ 20  des Gesetzes vom 9. M ä r z  1879, L.- 
G . -B l .  N r.  13, wird in seiner gegenwärtigen 
Fassung außer K raf t  gesetzt und hat künftighin 
zu lau ten :

§ 20 . .

D er  Landesschulrat besteht:
1. a u s  dem Landcschcf oder dem von ihm 

bestimmten Stellvertreter a ls  Vorsitzenden;
2. a u s  vier Vertretern des Landes, welche 

der Landesausschuß bestimmt;
3. au s  eitlem Referenten fü r  die adm ini­

strativen und ökonomischen Schnlangclegenheiten;
4. au s  den Landesschulinspektoren;
5. au s  zwei katholischen Geistlichen;
6. au s  zwei M itgliedern  des Lehrstandes;
7. aus  einem Abgeordneten der Gemeinde­

vertretung von Laibach.

A r t i k e l  II.

Dieses Gesetz tr i t t  mit dem T age der K und­
machung in Wirksamkeit.

A r t i k e l  III.
M e in  M inister für K u ltu s  und Unterricht 

ist mit der Durchführung  dieses Gesetzes be­
auftragt.

Franz Josef m. p

Stürgkh m. p




